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EDI -~ GR/ISSUE SLIP SHPMT.REF.NO,: 73473 2018/06/17 - 12:21
PAGE 01.01
VENDOR -PLANT: 1000 RECIPIENT ~PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249
=NO: 91012096 ~-NUMBER : 300550 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
AB Elektronik Sachsen GmbH Magna PT S.p.A. Plant Modugno SHIPPING TYPE: 03/Truck
Salzstrasse 3 Via dei Ciclamini 4 CARRIER: Schweitzer GmbH ™
01774 Klingenberg 70026 Modugno (Bari) ~NUMBER : SCHWEITZER
SHPMT-GRS WEIGHT: 327
DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PURCH.ORD.NO.
-DATE REF.NO.~VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
~ITM PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX, NO. -NUMBERVENDOR CONSIGNMENT
80247168 2517256604 16.000 sT 8/ TS gear,ring CuSn,without prec 550004190901
17.06.19 9408202350
010 VE: 80 -669 X 200 669 TBA-520045 R-KLT 3215 Ge
VE: 2 =671 X 0 871 TBA-52009201 EUROPALETTE
VPE: 2 -672 X 0 672 A0806 Palettendeckel Get
>
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ACCETTAZIONE MERCE
Quantits dichiarata: 6 Q0O
Quantiti effettiva:
Tipo kmballaggio:
Quantita Imballi: 2. o=
Conformita alle schede d'imballo: _[SI]
Data controllo: Zg/gs/zo,{f .
Firma

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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Jransport Order —ry
Mittente N° partita IVA e = r &y 4 -"=['
Sender VAT-ID-No.

17-JUN-2019

AB ELEKTRONIK SACHSEN GMBH

SALZSTR. 3
D-01774 KLINBENBERS

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro} Ordine di trasporto
Collection addréss Order code
KHX-EC-3133399
Condizieni di trasporta/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
et T Cfeama: Clewes ™ | DHL. HAUPTVOBEL. INTERNAT]
Consignee VAT-ID-No. I:Isdoganatn [Jlonsies nnsdeganzte | KL I PPHAUSEN
Ddazipagau (et AN DER UNITRANS 3
euwpd | D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT 8.P.A., PLANT MODUGNO D""‘d';%;“ Dﬂ{ﬁ)?f,ﬁp’a'?""ag Tel:+439 35204/977-22
ahti Fax:+49 35204/977-51
YIA DEI CICLAMINI 4 oo
I-70026 MODUGNO EXW
n Assicurazione camplementare Numero di dossier
Tz & conseqma dolfa marca Additional transport insurance | Terminal refarence
Delivery address DSI ﬁ‘;
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Custemer’s reference
. Curmency Value for insurance
No lB0247168
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizlone della merce Tariffa duganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom'’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
ao0z247168 408, 0
2 | PAL (80247168
EX WORKS Ferabiewlghtings | Toml o weigut b
i . - o me 0. 960 wm©0. 00 408. 00 408.0

Richieste particolari / Spedal consignments

Istrezioni particolasi / Special instructions Allegati / Enclosures

IMP-INW-338365 BREAK 12:30 - 13:00
DImENSIONS (LWH): 2X 60X80X100Cm
LADEHILFEN 1 EUROPAL.

Note

ivery

{vemains with consfdnee at defivery}

Del

n»nnw-nl'"‘"—"“ " —“‘1‘:;’..‘.-
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT [ ._z Timbro e fira del mittente ! )
Coltection at sender Delivery to consignee Accordiy ta CMR, transpnn damages have to be noted on the transpnrt rderéﬁ, \Stamp and signature of sender & (s
vpon delivefyof the constgnment, Damages not visible extemally fauld
Data/ Date Data / Date ~ writing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivéry.
fal
La
Oratio / Time Orario / Time /{ U ZU19
‘l
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello IIR“ £ lI'I ﬂse .
Consignee’s signature Consignee's name in block letters 1 | o itd"
£ PeiiLd
uennca=u hta . )

Tntta Ia enadizinni FURNCOMNFLT cnnn vinralata alla Candizinni Genarali di fracnarin FHIROCOMNMFECT {vadi ratrn)



